apinc )98 —_zm

@303 Akminh, Mo,
www.akhiah.com

A

i
300
Ay

ALARAVFR"CO> ANSHIHONNOMR oL S

ZAAsrRt -0 AN SmDhaAaNAnRr-Pdn



Final Letters

'''''
=




Hebrew Vowels

Color coding worksheet

NEGRVEPIN
1= YISO
NENIPAOSAY

?=_

NEGRIEN

lllllllllll
Akhlah_com



el n ” he y@Wexpresses a feeling and a belief

! N so strong it is unlike anything else—and

so deeply felt that there are almost no words to

describe it. This prayer is our pledge of loyalty to God; when we

say it, we are expressing our belief in only one God who created

the entire universe. The VDW expresses the very core of our

faith. It is such an important and intense prayer that many people recite it

with their eyes closed so they can concentrate completely on this pledge.

The first line of the IJDW declares our belief in one God; the second line
praises God’s name.

The first line of the V DW is said in a loud and clear voice.

SR T AONR 7 DR yow
Hear O Israel: Adonai is our God, Adonai is One.

These words come from the Book of Deuteronomy in the Bible. They became
part of our prayer service about 2,000 years ago.
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PRAYER WHAT’S MISSING?
DICTIONARY

Complete each prayer phrase with the missing English word_
\Vha)is; ynw O Israel

hear -”:IN Adonai is
'7N77W7 Hear O
Ik
I?N-lw ’ Z’ is our God
Israel '

[ |
. UNSCRAMBLE THE PRAYER |
| T Put the Y 7_3W in the correct order by numbering the |
| Adonai words from 1 to 6. |

M ANTONK TN yRw DX

K OO0 O® OO}

our God |

Think About This! (

In ancient times, Jews recited the V DW, declaring their

: N

T
| one
| ‘ . belief in only one God—even while many other people ‘
‘ believed in many gods, for example, a sun god, a moon
god, a god of life, and others. It was not easy for the
Jewish people to be true to their belief when everyone
else felt otherwise. Have you ever been in a situation
where your opinion was different from everyone else’s but

you stuck to it anyway? Why was it important to you?
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WHAT’S MISSING?

PRAYER

DICTIONARY
Complete each prayer phrase with the missing Hebrew

word(s).
-11_‘; 713.;3 172 name
blessed, praised '1]1’13[:77_3 forever and ever
1122 DW blessed
oy Ty O9Yh Ti2D  God's kingdom
name
123
glory of
— WORD MATCH
. Match the English word(s) to the Hebrew meaning.
iatinplal
God’s kingdom A. forever and ever 11-1; ()
B. blessed DW ()
TV OAYS |
fotoverandioer C. God’s kingdom _[133 ( )
D. name 1]113'77_3 ( )
‘ :
E. glory of 'W] Dr?hlyb ()

¢
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ROOTS
‘lﬂﬂ:r?m is built on the root 3573.

The root 3‘773 means “rule.” The three letters 3573 tell us that “king” or “ruler” ig

part of a word’s meaning.

p
Circle the three root letters in this word.

in1a9n

Write the root.

What does the root mean?

e

Read these words aloud. Circle the three root letters in each word.
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Shema and Vhavta

*Words will appear diagonal, across, down and upside down.

C2I>O>W>>T o<W
ZOoFFWLX->0Zom>_=0a0
COA S>> Z00NEFF=ZXN

S _Ux0<HO<N_OZ>>

Ww>00>a0II0or<uwIoon

S>SzZzO000OXO>SO>< o

LWooOwWwm>DO0OITaxr>OH>Oo>0uw

OXIZNONQOWZS S ->>2Z

2 0NXO0OZSaAWNOFXRFHX
SWwE>COSn>000nXxX0OLL
SONOLAZNO 40220
FZDDSOXWO>FN>> >
>LmMYNWS rm>Oa TS |

OX>NOOImMS<I<>CE >

ZoITOFOFFFFX_SX®

Find the English translations for the following words:

NIN7 DTN An'a

ynv

alJ)

Tiad

PN

niTIn



Draw a line to match the Shoresh
(root) on the right to the correct word
on the left:

*Hint, look for similar letters

yny [T
p}k) NYT)R
UTp ynvy
DT NN
o'm nANXQ

2NN N2



V’ahvtah

293 ,¥9) 92,7337 D3, PRI ) TN NI
Y ,OPD TN ODN WK, NZRD DITD P TN
A2 TNIYI 03 D3N, TII7 DDV 397

DY MNY DWW TP 22U, 7713 TP
TIP2 NRYY DY DNINN PPY Y3 NV P T
PWYD

DYTR OIPM PTHYD 92 TiX DIPYYI 12N WHY
0D DITROTINGIN W DPTIN 2 0N DPTINT
DTN 2 W DTIND D) NP 07N

V’ahavta et Adonai Elohecha,

b’chol I'vavcha uv’chol nafsh’cha uv’chol

m’odecha. \V’hayu had’varim ha-eileh

asher anochi m’tzav'cha hayom al I'vavecha. V’shinantam
I'vanecha v'dibarta bam b’shivt’cha b’veitecha uv’lecht’cha
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha. Uk’shartam I'ot al yadecha
v’hayu I'totafot bein einecha. Uch’tavtam

al m’zuzot beitecha uvish’arecha.

L’maan tizk’ru, vaasitem et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim
I’Eloheichem. Ani Adonai Eloheichem,

asher hotzeiti et-chem mei-eretz

Mitzrayim lih’yot lachem I'Elohim

ani Adonai Eloheichem.



V’ahavtah Translation

You shall love Adonai your God with all your heart,
with all your soul, and with all your might.

Take to heart these instructions with which | charge
you this day.

Impress them upon your children.

Recite them when you stay at home and when you
are away,

when you lie down and when you get up.

Bind them as a sign on your hand and let them
serve as a symbol on your forehead;

inscribe them on the doorposts of your house and on
your gates.

Thus you shall remember to observe all My
commandments

and to be holy to your God.

| am Adonai, your God, who brought you out of the
land of Egypt to be your God:

| am Adonai your God.



Dl‘(,:l;gl\?:xv | NOTE THE NUMBER
: = In the circle below each Hebrew word write the number

e s
e

of the English translation.

AEELY 7225 ninm NIXY
you shall love Q O ' O
I DI DT

7237 O O O)

your heart
1. you shall love 4. your house
— - - 2. the words 5. as a sign
3. mezuzot 6. your heart
O3
the words
DRAW AND WRITE
= Draw a picture to illustrate these words.
nixy
as a sign ﬂ:;lb 4
P nitm. 2
nitm
mezuzot 'r'|]‘17:1 3
| Write the meaning of these words.
gl NITNT
your house M 2
nixy s
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ROOTS

The theme of .n 3. _IN'I is our love for God. Look at the names of these three
prayers having to do Wlth the love between God and the Jewish people.

NaTNY 099V Nanx o 1137 TAnx

.

Do you notice a common root?
The root QT 1 means love.

Circle the three root letters—21 10X —in each word below.
ERTS I 10 SO St

Write the root.

What does the root mean?

S

Read the following prayer excerpts and circle all the words with the root 271X,

AR DX aya mian
NITX 7Ry DXIWT N3 07y nanx .
R NR IR AN 12337 T

WP N2W 7Y MATND

WK T URATK 727 1K
MR AR TmMGn 3T 53

D:UI’ST tells us to reciprocate God's love for us. Write one way that we can

show our love for God.
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ﬂn’:\. ‘“your house”

The word ﬂn"n is made up of two parts:

N2 means “house.”
ﬂ is an ending that means “you” or “your.”

ﬂﬂ’: means “your house.”

(When we combine 1172 and ﬂ, the word is written 7]11’3 or ﬂﬂ’:)

There are many words in the .‘D:UI‘T{T with the ending ﬂ

Read the first three lines of the .D:.UI’S'I and circle each word with
the ending ﬂ

PO T NK DTN
STRRTO22Y AWDI51 2277793 2
BT TI¥R DI WK TR DT M s
33770V
How many words did you circle?

What does the ending 7] mean?

Whom is the prayer addressing?
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Shema and V'ahavta
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habbat is a time of peace, a time for family. There are

special .n13"1:1 with which we welcome Shabbat into
our homes. When we say .'n'l:"l: over the candles, wine,
and hallah, we are thanking God for creating the Shabbat
and allowing us to celebrate it.

Practice reading the 12372 aloud.

WY WK DIVT 7R ATOK 7 IR 03
AW 5W 13 pYoTI7 MY] vRiYR:

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the world, who makes us holy with
commandments and commands us to light the Sabbath light (candles).

93T B K7I2 DIV 7R APTOR T IRK 02 2
Praised are You, Adonai our God, Ruler of the world, who creates the fruit of the vine.
oY Xwyinm iy %R AaeThr v anK 73 s
RN R

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the world, who brings forth bread from the earth.

NAME THE SHABBAT OBJECT

Complete each sentence by writing the English word or drawing a picture.

Blessing #1 is said over the Blessing #2 is said over the Blessing #3 is said over the
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PRAYER '41
LIGHTING THE CANDLES
DICTIONARY
: . . The first Shabbat I'T27)2 we say is over the candles. Saying

T

the iI127)2 helps us ‘usher in Shabbat with brightness and joy,
P‘)b‘[nb Once the candles have been lit at sunset and the ﬂ;j: has

: been said, Shabbat has begun.
to light

Practice reading the i127)2.

WX DRI PR ANTOR M TRK 1y

L 2w Sy M poTb My roivea gD
a light, candle

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the world, who makes us holy with
commandments and commands us to light the Sabbath light (candles).

PA ,
. MATCH GAME
of Connect the Hebrew word to its English meaning.
. to light 11_1;
nay
Shabbat light, candle ﬂ;l\_U
Shabbat 7kl
praised P’b-[t[r?
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Shabbat Candle Blessing Vocabulary

Blessed, Praised: (Baruch) 3112
You: (atah) npx

Adonai: »

Our G-d: (Eloheinu) 12'n"x

Ruler: (melech) 3

The world: (ha olam) n%ivn

Who: (asher) "gx

Makes us holy: (kidushanu) 1Ty
With G-d’'s commandments: (B'mitvotav) 1'niyna
And commands us: (vitzivanu) 111¥|
To light: (I'hadlik) 77107

A light, candle: (ner) 7

Of: (shel) 7y

Shabbat: nay



What kinds of signals tell you something
important is about to start? There’s the bell

announcing that it’s time for recess, the ringing

telephone meaning that someone wants to talk to
you, and the lights going off in the movies telling you
that the show is about to begin.

The 127)3 prayer is a signal—it calls the congregation together, announcing
that the main part of the prayer service is about to start.

In many congregations the leader of the service says the first line of the
12712 while bowing as a sign of respect to God—the same way one might bow
down toward a king or a queen. The congregation recites the second line of the
prayer in response while bowing, too.

Practice reading the 1273 aloud.
7307 7NN 1973 .
TY1 077 77ART T 92 .

Praise Adonai, who is to be praised.

Praised is Adonai, who is to be praised forever and ever.




—
PRAYER
SEARCH AND CIRCLE
DICTIONARY '
. — S Circle the Hebrew word(s) that means the same as the English.

| s s e
13_‘; forever and ever .ﬁN ‘[37] DL?'B?'? ']Dj;

o
pralse' ..........................................................................................

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

'7'7 praise! .T\N ']jZDU 13j;

..........................................................................................

Adonai

..........................................................................................
plginbaty
T HE

who is to be MATCH GAME
praised

Connect the Hebrew word(s) to the English meaning.

j.].j; who is to be praised 131;
praised, blessed P D
l ] _ praise! g _13733

Ty1 0995 T
forever and ever forever and ever _111;
praised, blessed _[y 1 DI?W I?

[ ‘
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ROOTS
Three words in the 13_]; look and sound similar.

T3 AT 07

Which three letters appear in each word?

(Hint:-]33 and A2 are family letters.)

Most Hebrew words are built on roots.

A root usually consists of three letters that form the foundation
for new, related words.

A root has no vowels.

The three words above share the root 2 1.

The root D12 means “bless” or “praise.”
N S

Circle the three root letters in each of these words:
TART W72 AR

Write the root.

What does the root D12 mean?

FINAL LETTER REVIEW

The words below end in a final letter. Practice reading the words.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1ni gal ghk! DioY Yy .
AER S L T DFIK nov s

...................................................................................................................



Ma Nishtanah

M220-D210 M NN MNPV NH

Mah nishtanah halailah hazeh mikol haleilot?
How is this night different from all other nights?

NN NN PPIIN NN NIDPN-703yY .1
¥ 193 MN NN

Sheb'chol haleilot anu ochlin chametz umatzah, halailah hazeh,
kuloh matzah.

On all other nights, we eat chametz (leavened foods) and
matzah. Why on this night, only matzah?

NIPY MY PIIIN NN NIDHPN-552Y .2
W M N0

Sheb’chol haleilot anu ochlin sh'ar y'rakot, halailah hazeh, maror.
On all other nights, we eat all vegetables. Why, on this
night, maror (bitter herbs)?

NN DY 129N 1272010 NN PR NIDPYN-752Y .3
DRY DY M NN

Sheb'chol haleilot ein anu matbilin afilu pa'am echat; halailah
hazeh, sh'tei famim.

On all other nights, we don't dip even once. Why on this
night do we dip twice?



VAN P PAYD PR PIIIN NN NIOPD-D03Y 4
VAR 1373 M NN

Sheb'chol haleilot anu ochlin bein yoshvin uvein m'subin; halailah
hazeh, kulanu m'subin.

On all other nights, we eat either sitting upright or

reclining. Why on this night do we all recline?
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